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Un manuscrit exclòs, Ms. 169 de la Biblioteca Universitaria i 

Provincial 

La limitació cronològica imposada de bell antuvi, fixava l'uny 

1500 con a data límit per a incloure els manuscrits en e! re^rto-

ri. En l'Inventario% de la Biblioteca apareix un còdex del s, XV, 

data que es repeteix en els índex publicats per Mateu Ibars.* No 

s'ha inclòs en el repertori perquè la data de redacció de l'obra 

(o almenys la de la dedicatòria) està entre 1510 i 1516. 

L'autor d*aquestas Vtte, que seguia el text de les Vitae haminum 

illustrium de Flutarc* dedicà la seva obra a «Ugo Moncata, pricr 

di sancta Euphemia et vicerre del regno de Sicilia et Tripoli*. 

Aquest Ugo Moneada, va néixer a València als voltants del 1476, i 

l'any 1510 posseïa el càrrec de virrei de Sicília i governador de 

Típol.* L*any 1516 fou expulsat de Palermo. És així que només 

entre 1510 i 1516 se li podia oferir una obra, citant-lo per 

* F. Miquel Rosell, Inventario general dm manuscrítos de la 
Biblioteca Universttarta de Barcelona, I, p, ^19-220. 

* Biblioteconomia, XXVI, 1969, P- 63-141. 

"* Inventar to, I, p, 219. 

* Nomenat pel rei Ferran el Catòlic. 
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Tot seguit s'inclou una breu descripció del Manuscrit. 

Ms. 169.000 

Descripció 

Paper. Folis totals: 139 • 3 guardes davant i 5 darrera en b anc. 

Dimensions 170 x 130 un, 1 col., caixes: 110 x 80 í 21 línies. 

Enquadernació: antiga, en pergamí 

Conservació: 

Del text: Algún foli trencat í cosit, text llegible en general. 

Del volua: Bastant bona, soalgrat que els insectes l'han afectat. 

Data: còpia 1514 d. catàleg XV 

Folis obra: 139 + 3 guardes davant i 5 darrera, en blanc. 

Autor: Antonio Prateu 

Llengua: Italià 

Dedicat a Ug de Moneada, virrei de Sicilia 

Data creació. 1514 d. Data còpia: 1514 d. 

Data catàleg: XV 

1 Aquestes dades histèriques s'han extret de la ínciclopsdia 
limltmna, Boma, 1934, vol. XII, p. 623; en l'article dedicat a Ugo 
Moneada es dóna una breu bibliografia sobre el personatge. 
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Inoipit 

Text: I r . Antonie Pra teu . Al I l l t i * t r i s s i m o ¡ Sif»or don ü*go 

Woncata 

Explicit" ' 19r. le iniurie ! et offension despregiare. 

Noteft: yfc»r»B dedicades a Og de Moneada, que fou virrei de Sicília 

a farcir de 1514. Manuscrit datat per error en el s. XV en el 

catàleg. 

ik Jk 'M 

859.1 

Folis obra: l-42r. 

Autor: Antonio Prateu 

Titoï: Vita di Seipi on 

Llengua: Italià 

Prosa 

Incipit 

Dedicatòria: lr. Antonio Prateu al illustrisstno l signar don 

ügo Moncatai prior di Sancta Euphenia! et vicerre del regno 

de Si¡cilia: et Tripoli, salute et felicita dice 

Pròleg: lr. [CJonoscendo te, illustrissimo! señor nio, de 

cose romane studiosissimo (...) 3r. noi ad tuo none in idioma 
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vernal culo traduete 

Text: 4r. Scipion quol prima! il cognome dolo Aphrüca 

Explicit: 42r. caaa rítomono. Grande per car!to © la potencia di 

virtu, qual! nt» solanente li bonii na anco li! seelerati ad 

se anar rotira 

159.2 

Folia obra: 45-86v. 

Autor: Antonio Prateu 

Títol: Vita di Annibal 

Llengua: Italia 

Prosa 

Incípit 

Dedicatòria: 45r. Antonio Prateu al il lustras* i mol signo*-

don Ugo Monéate,; prior di Sancta Euphemia et vice re de 

Sicilia *t ¡ Tripuli salute pt! felicita dice 

Pròleg: 45r. [S]equita simare mió íllu3*risstmol la vita di 

Annibel {.,) 45v. latini per vocabulo traducto da gre¡c3 

chiaman stratogemma! vale 

Text: 46r. [T]hebe patre Amiicar! per cognom© Barcha 

Explicit: 86v. exilio continuamente pensaua comej soa patria como 

po accadi possessi! da ipsi fundament! destrugere 
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159.3 

Folis obra: 90-130. 

Autor: Antonio Prateu 

fitol: Vita di Cesar© 

Llengua: Italià 

Prosa 

Inoipit 

Dedicatòria: 90r. Antonio Prateu al ¡ illustrissino signor ! 

don Ugo Moncata prüor di Sancta Euphemia ¡ et vice Re de 

Sicilia et¡ Tripoli: Salut* *t felicita dice: 

Pròleg: 90r, [I]a si cominciaua lamer#|tar Cesare dictator 

(...) 93r. piu soglia delectar quanto piu I el lector ben far 

si delecta Vale 

Text: 94r. [CJesare nelli sidici anní perse el ¡ patre. El 

seguente anno 

Sxplicit: 129r. quel proprio ferro che violorno cesar© ¡ se stessi 

aamaccíorno [Conclusió de 1*autor] 129v-130r. Hai signor mió 

[...] prateu [...] 130r, serti grata. Vive prósperamente 

lllustrÍSSJVO! signor mío 

* * * 

§59.4 

Folis obra: 131-139. 



S2S 

Autor: Antonio Prateu 

Tftol: Alconi precepti colsi da diversi auctcri 

Llengua: Italià 

Prosa 

Incipit 

Títol: 131 Alconi precepti colsi da diversi ', auctori #t 

scripsi de ais «ano 

Text: 131r. [Cjesare como si lege nel qum*o eonSnentario del 

bello áfrico 

Explicit: 139r. turbarsi et seapre la iniuri© ! et offansion 

d5spregiare. 
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Autor»* 

Abol-Hasan Ali b. abi'r-Riyal, EC 981 

Aineric de Peguilhan, BC 7 §25; BC 146 §118. §157 

Albertar.us Brixiensis, BC 3190 

Albertet (de Sestaró), BC 148 tl21, §158 

Alfonso X el Sabio, BC 1041 

Alfonso de la Torre. BC 870 

Ali ben Ragel, BC 981 

Alonso de Córdoba, BU 118 §3, §7; BU 151 t5 

Anón in, ACÁ 47; ACÁ 61; ACÁ 65; ACÁ 88 ti, t2; ACÁ 129 §2, 

•3, ATB l §1, §2, §3, §4, §6, §9, §10, §11, §12, §13, §14, 

915. §18, §17, §18, §19. §20. 121, §23, §24, §25, §26, §27, 

§31, §32, §33, §34, §36, §38, §39; ATB 2; BC 7 §12; BC 8 

§4, §8, §9, §10, §11, §12, §14, §15, §16, §17, §18, §19; BC 

201 §1, §2, §3, §4; BC 239 §4, BC 245; BC 297 §2; BC 353; 

BC 454 §8, §9, §10, §11, §12, §13, §15, §16. §17, §18, §19, 

§20, §21, §22, §23, §24, §26, §27, §28, §29, §30; 3C 707; 

BC 739 §1, §2, §3, BC 770; BC 771; BC 1010 §1; BC 1015, 

BC 1031 §1; BC 1801; BC 1602 ti, Í2; BC 1850 ti, BC 1851; 

BC 1852; BC 2434; BC 3190: BC 3197; BU 116 Í4; BU 151 

* áquest índex recull tots ais autors d'obres contingudes en 
els manuscrits citades al repertori. Estan indexats pel noa; es 
dóna la sigla de la biblioteca, la signatura i, seguit del signe § 
el nombre d'ordre dins de la descripció. Aquest criteri val per a 
tots els índexs que accapanyen el treball. 
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14, 19, 110, 121, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 131, 

132, 133, 134, 135, 136, 837. 036, 139, 140, 141, 151, 152 

Aldnmar, BC 454 14 

A. de Mondijar, BC 454 114 

Flecha, BC 454 II 

Gavriel» BC 454 15 

Lope de Vaena, BC 454 12• 06 

Mora i»a, IC 454 125 

Peñalosa, BC 454 13. 17 

Anteim; Compositor: 

Anonin; COMPOSitor: 

Anònim; Compositor: 

Anón in; Composite* •: 

Anònim; Compositor. 

Anònim, Compositor: 

Anònim; Compositor: 

Antonio Prateu, BO 169 

Aristòtil, ACA 111 

Arnaut Daniel, BC 7 113; 

§214, 1215 

Arnaut de M&ruelb, BC ' 15 

Bartolomé Carracoioio, BC 991 

Benet de Nursia [Santj, DC 1311 

Beñoit de Sainte-Maure, BC 146 1247 

Berenguer de Noie, BC 239 01 

de Ventadom, 3C 7 01O, 014, 118; 

1227, 8229 

Bernat Dural 1, BU 151 Oil 

Bertran de Born, ABL 0 03; BC 146 0127, 0237 

Bertran de Born lo Filhs, BC 146 §126 

Blacasset, BC 7 06 

Cadenet, ABL 0 09; BC 7 04; BC 148 0206, 0216 

Cervatos, BU 151 115 

BC 146 1209, 0210, 0211, S212, 0213, 

BC 146 0106, 0226, 



629 

Cerveri de Girón», BC 7 124; BC 146 11, 12. 13. 14. 15. 16. 17, 

16, 19, 110, 111, 112, 113, 114, lio, 116, 117, 116, 119, 

120, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 126, 129, 130. 131, 

132, 133, 134, á3S» 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 

144, 145, 146. 147, 146, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 

156, 157, 156, 159, 160, 161, 162, 163, 194, 165, 166, 167, 

188. 169, 170, 171, 172, 173, 174, 175. 176, 177, 178, 179, 

380, 181, 162, 183, 184, 185, 116, 167, 166, 169, 190, 191, 

192, 193, 194, 195, 196, 197, 196, 199. 1100, 1101. 1102, 

8103, 1104 

Desvalí, BU 151 12, 13 

Diego Enriques, áTB i 137 

Egidi Roña, BC 739 

Estaper, BU 151 Ï14 

Estela [tonendadorj» BC 1967 18, 19, 110 

F.A.D.C. , BC 770 

Falquet de Rooans, BC 148 1238 

Fernán Pére2 de Gu^aén, BU 116 18 

Folquet de Marselha, ABL 0 15; BC 7 17, 18 

Francesc Alegre, BU 151 142 

Francesco d'Assisi [sant], BC 845 11 

Francesco Pet ATB 2, BC 948 13 

Gaucel&4 F a i d i t , ABL 0 I I , 18 

Gausbert de Poicibot, ABL 0 110 

Giannozzo Manetti, BU 116 

Giovanni Boccaccio, BC 297 II 
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Gxraut ám Bornolh, BC 146 1136, 1137, 1138, 1139, 1140, 1141, 

1142, 1143, 1144, 1145, U M , 1147, 1146, IÍ49, USO, 1152, 

1153, 11S4, 1155, 1160, 1161, 1162, 1163, 1164, 1165, 1166, 

1167, 1166, 1169. 1170, 1171, 1172, 1173, 1174. 1175, 1176, 

1177. 1176, 1179, 1180, 1181, 1182, 1163, 1164, 1165. 1196, 

1187. 1186, 1189, 1190, 1191, 1192, 1193, 1194, 1195. 1196, 

1197, 1196. 1199, 1200. 1201, 1202, 1203. 1205, 1207, 1208 

Gómez Manrique, ATB 1 17; BU 116 12 

Guilhem Aug ier Novella, BC 146 1204 

Guilhem Mol inier, ACA 13; BC 239 18 

Guilhem de Montanhagol» ABL 0 17; BC 7 123 

Guilhem de Sant I.eidier, BC 7 115; BC 146 8220, 1221, 1222, 1223 

Guilhem de la Tor BC 248 

Guillaume d- Machaut, BC 8 13, 15 

Guillen de Berguedà, BC 8 11, BC 148 1243, 1244, 1245 

Guillen de Cabestany, BC 7 11, BC 146 11*8 

Horyon, Bü 151 116 

Iñigo López de Mendoza, BC 1967 12, 15 

Iñigo de Mendos» [fra], BC 198? 17 

Jacme Escrivà, BC 8 113 

Jaufré Hudel de Blaja, BC 148 §239, 1240, 1241 

Jaume March, BC 239 19 

Joan de Castellnou, BC 239 15 

Joan de Masdovelles, ATB 1 135 

Jofré de Foxà, ACA 129 II, 12 

Johan de Castellnou, BC 239 15, 17; Bü 150 
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Jordi de S. Jordi, BC 6 II 

Juan Fernand»« de Heredia, BC 355 

Juan de Mena. BC 1967 11, 14, 16; BO 116 11 

Juan da Mena [anònim?]. BC 1967 63 

Lambert! de Buvalel, BC 143 1119 

Laurent de Bois [fra], BC 2020 

Lesparra. BC 8 128 

Luei Anneu Sèneca, BC 3190 

Marquete, Bü 151 119 

Mentareis. BU 151 122 

Otto de Granson, BC 8 17, 16, 113. 119. 120, 121» 122, 123, 124, 

125 

Pablo de Santa María, BC 2013 11 

Ped.ro Lopes; de Ayala, BC 1158 

Peire Rrereon Ricas Novas, BC 146 8159 

Peiré Bremon lo Tort, BC 146 1108 

Peire Cardenal, BC 7 12, BC 8 228; BC 148 1242 

Peire d'Alvernha, BC 148 1151 

Peires, reis d'Aragó [Pere li de Catalunya-Aragó], BC 7 118, 126 

Peirol, ABL 0 18 

Peironet, BC 7 117, 127 

Perdigón, ABL 0 14 

Pere Torroella , ATB 1 15, 18 

Pinar, BU 151 130 

Pistoleta. BC 7 320; BC 148, 1106 

Plutarc, BC 948 11, 12 

• - * m "* * ^ - - i - a, ^ . ^ J^ *- *- *- -
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Ponç d'Qrtafà, EC 7 121, 12S; BC 8, 12 

POÍIS Fabra d'Uzos, BC 146 1235 

Pons de Ctpduelh, BC 146 1231, 1232, 1233, 1234 

Pseudo-Sèneea» BC 980 

Baimbaut d© Vaqueiras, BC 7 122; BC 146 1107, 1110, 8111, 1112. 

1113. 1114. 1115, 1116, 1117. 1120. 1122, 1123. 1124. 3125. 

1126 

fta4«on Vidal d» Besalú, ABL 1; BC 239 13 

Raimon de Miraval, ABL 0 12 i BC 146 1236 

Ranon Berenguer V, coat a de Provenca_, BC V 13 

Ramon de Cornet, BC 239 17 

Beiadell, Bü 151 113 

Ricardo fbisbe t'Osca], BC 3196 

Rigaut de Berbezilh, BC 7 118, 128 

Roneu Liull, BÖ 151 11, 16, 1?, 88 143, 144, 145, 146, 147, 148, 

149. 150 

Sal·lusti, APE C; BC 3190 

Secaint, Bü 151 112 

Seaenat, lü 151 117 

Sepila, BO 151 120 

Silvera, ATB 1 128, 129, 130 

Simon Pastor, ATB 1 122 

Terraaagnino de Pisa, BC 239 16 

Uc de Sant Circ. BC 7 19, 111 

Valeri Màxim, BC 518 

Vicens, Bü 151 118 



Atribucions de les obres en 

[Arnaut Denial]* 

Cadenet,* BC 146 Í216 

[Bertran de Born] 

Bertran de Born lo Fills, BC 148 1128 

[Folquítz] 

Perdigón, ABL 0 §4 

[Guillem de Berguedà] 

Guillen de la Tor, BC 146 8246 

[Guiraut de Borneil 1] 

Aimeric de Peguilhan, BC 146 1157 

Albertet {de Sestarö), BC 146 1150 

Cadenet» BC 146 1208 

Guilheo Autier Novella, BC 146 1204 

Guilhena de Cabestanh, BC 148 1158 

Peire d'Alvernha, BC 146 1151 

Peire Bremon Ricas Novas» BC 146 1159 

[Jachne Scriva] 

Uc de Gant Circ» BC 7 19 

[Lhianota] 

Alonso de Córdoba, BU 151 15 

1 Autor al qual s'atribueix l'obra. 

a Autèntic autor de la conposició. 
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[Peyres Vidals] 

Aimeric de Pegui 1han, BC 7 12b 

[Ponç de Cabdueyll] 

Saiaion de Miraval, BC 148 8238 

[Ponç de Capdueyll] 

Bertran de Born, BC 148 §23? 

[Ramon de Cornet] 

Peire Cardenal, BC 146 8242 

[Rambautz de Vaqueras] 

Tone d'Ortafà, BC 7 829 

[Riambau de Vaqueras] 

Pistoleta, BC 7 820 

Ponç d'Ortafà, BC 7 821 

[Riambaut d© Uaqueiras] 

Albertet {de Sestaró), BC 146 1121 

[Riambaut de Uaqueyras] 

Aimeríc de Peguilhan» BC 146 8118 

Bernart de Ventadora» BC 146 8109 

Lambert! de Buvale], BC 146 8119 

Peire Bremon lo Tort, BC 146 8108 

Pistoleta, BC 148 8106 
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Traductors* 

Alfonso de la Torre? ACA 161 

Alonso de Cartagena? ACA 181 

Anònim ATB 2; BC 946 83; 1311; 3190 kZ 

[Anton de Vi laragutJ Sobre la versió catalina de? BC 3190 81 

Juan de Hinestrose? BC 518 

Lionardo Bruno d'Arezzo BC 948 81, i?, 

Muño de Guzman BU 116 81 

Ñuño de Guzmán? ACA 161 

Pedro Día¿ de Toledo BC 980 

Sança de Castella, nuller d AI fons II d'Aragó BC 3196 

Vidal de Noya? APB C; BC 3190 14 

Yehuda ben Mosé ha-Kohén BC 981 

* En el cas de tractar-se de traduccions atribuïdes a un o 
diversos traductors, o bé amb dubtes sobre 1'atribució,el seu nom 
aparbix teguit d'un signe d'interrogació. 
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Copista» 

Colin la Basc BC 1650 

Francasc Bcig [Francciscus Bubai] BO ISO 

Garci Martínaz [notari] BC 1010 

Narcís Gual BU 151 

Nicolaus de Luchinis de Podio BC 297 

A ^ fc. *. - A ..... >•• 
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Antics possoïdors 

Aguiló. Marià, 1C 7, BC 8 

Alonso, Martín [coat©], BC 1151 

Anat, M. d', BC 7, BC 8 

Amer, Miquel Victorià, ATB 1, ATB 2 

Aragón, Pedro Antonio de, BC 1967 

Arbufes, Johan Llorens, BC 1031 

Babra, Salvador [llibreter], BC 297, SC 353, BC 355 

Benefer» P«?tri, ACA 88 

Biblioteca deis reis de Nàpols. BC 948 

CampoBar.**1 Pedro Rodriguez de, BC 981 

Caponal, Francisca de, BC 3196 

Consistori de Barcelona?, ACA 13 

Convent de Sant Josep, C.ú. Barcelona, Bü* 116, BO 150, BU 151 

Bourbon, Charles de, BC 2020 

Çenobiy de Gaddi, Angel i, BC 297 

Dalmases i Eos, Pau Ignasi, BC 518, BC 645 

Domínguez, Ipol ita. BC 707 

Enriques, Fernando, BC 1158 

Espcna i Brvnet, Santiago, BC 1850, 3C 1851, BC 1852 

Fiva11er, Bernat Ramon, BU 150 

Floranes, Rafael de, BC 970 

Garcés, Bass i lio, BC 707 
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Garcés, Miquel Joan, BC 70? 

Gil y Gil, Pablo» ÍC 140 

Gómez, Tomás BC 1158 

Grassot» BC 1851 

Mares, F., BC 3100, BC 3198, BC 3197 

Mitane, Nicolas de, BC 518 

Moliné i Brases, E., ABL 1 

Monestir S. Juan d© la Peña, BC 2013 

Sagarra, Ferran de, BC 731 

Sánchez Mufto2, Pedro, BC 1031 

Sánchez Muñoz, Gaspar, BC 297, BC 353, BC 355 

Sobradiel [conte de], APB C 

Susan. Mateo de, BC 2013 

Tagamanent, Johan, BC 1031 

Tellez, Antonio [llibreter], BC 1041 

Toledo, Gonzalo de, BC 1010 

Vega, J. de la, BC 7, BC 8 

.Mt • .li > M * * m - j . . * . * + - . - ^. ¿1. *». %. A* »- — [(^ i l é l 
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Dedioa tar is do Im obree 

Dal«au de Rochabertí Bö 150 

Diego Arias de Avila Bö 116 

Felip III, l'Ardit frei de Franca] BC 2020 

Iñigo López do Mendoza [Marquès de Santillana] BU 116 

Joan II de Sicília BC 239 

Joan II d'Aragó [rei de Sicilia] ACÁ 129 

Juan II BC 980 

Juan de Beanonte [tutor de Carlos de Viana] BC 970 

Pino [Besser] BC 297 

•» ¿U «a. .W A. »- «- .-* - 1 
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Titoll 

Aquesto es lo que las scripturas fabIan BC 201 

autre oración d© Nostra Dane ben deuota oración BC 1851 

Ave Maria, gratia plena BC 1880 

Buenos dichos de philosopos por instruir los oses a buena vida 

BC 3190 

Cancionero de don Pedro de Aragón BC 1987 

Cançoner Gil BC 146 

Cançoner Musical de Barcelona BC 454 

Cançoner Vega-Aguiló BC 8 

Cançoner Vega-Aguiló BC 7 

Cançoner del s. XV A7B 1 

[Cántico al Sole] BC 645 

[Citacions bíbliques] BC 201 

Comedí eta de Ponza BC 1887 

Comemoracion de muchos varones insignes d*» España BU 116 

Corepenai de la coneixença dels vicis que poden esdevenir en los 

dictats del Gai saber BC 239 15; Bü 150 

Contra los que dicen que Dios no da bien per b^en ni mal por mal 

Bü 116 

Coplas al señor Diego Arias de Avila BU 116 

Coplas contra los pecados mortales BU 116 

Corbaccio BC 297 81 
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Crónica aragonesa BC 353 

Crónica de los estados peninsulares BC 245 

Crónica di Hapoli BC 991 

De dilectione Dei et pruximi ACÁ 88 

Devota oration de Nuestro Señor BC 1852 

Dieci comanda della lege nostra» I ACÁ 65 il 

Doctrina d'acord BC 239 16 

Doctrina de conpondre dictats BC 239 54 

Doctrina pueril is ACA 65 

Doctrinal de privados BC 1967 

Dotrina de hablar e de callar hordenada por Marco Tuilio BC 3190 

Dreca al re:* BC 196? 

Ensalm als sants Cosme i Daaià ACA 47 51 

[Epístola a Besser Pino de Eofi?] BC 297 52 

Esparsa BU 116 

Estona de Jugurta / Bel luna Iugurthinum / Guerra de Yugurta 

APE C, BC 3190 

Estoria del rey don Pedro BC 1158 

Etica / Étnica ad Nicomachunt ACÁ i61 

Famosos Hechos de Illustres Varones Antiguor, Griegos, Romanos y 

Cartagineses / Morabilia BC 518 

Flors del gay saber» Las BC 239 59 

Fueros de Sobrarbe y Jaca BC 1015 

Glossari del doctrinal de trobar de Raimon de Cornet que fa Johan 

de Castellón BC 239 57 

[Gran crónica de Espanya] BC 355 
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Hechos de los romanos / De coniuraticne Catilinae APR C 

[Horailiarium] ACÁ 61 

[Hores de la Verge] BC 1850 

[Hores de la Verge] BC 1851 

[Hores de la Verge] BC 1852 

Istoria del gran Turcho quaudo fo roto a Belgrado in Ongaria BC 

1602 

Jardinet d orats BU 151 

[Judici d'Amor] ABL 1 

Lagienda et pasión di santa Margarita verzene et martire de miser 

Jesu benedeta, La BC 1601 

Leys d'amors ACA 13 

Libre de vicis e virtutz BC 2020 

Libre dels repartiments dels vehins de la mit noble y leal e 

insigne ciutat d'Oriola BC 771 

Libro cumplido «*n los juicios de la:» estrellas BC 981 

Libro de la comunidad de Teruel BC 707 

Llibre de concordances BC 239 §9 

Medea BC 3190 

Meditacions saint Augustin en parlant a Dieu BC 1850 

Mirall de trobar BC 239 81 

Notabilia vita S. Francisci BC 645 

Obras de Juan de Mena [et alii,] BU 116 

Oirison de sainte Geneuieue BC 1850 

Oracle BC 1850 

Oración a Jesu Cristo ACA 88 äl 
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Oració a sant Antoni ACA 88 12 

Oració a la Verge BC 1851 

Oració a la santa Creu BC 1850 

Oració a sant Denis BC 1850 

Oración de nostra dona not deuota BC 1851 

Orf.çión de niçer Gianoço Maneti BO* 116 

Partida segunda BC 1041 

Proverbios BC 980 

Purgatorio, El BC 1967 

Quinze joyes de Notre Dame, Les [XV] BC 1850 

Razonamiento con la muerte SC 1967 

[Recepta per fer a^gua per als ulls] BC 201 

Regiment de princeps BC 739 

Regla de la orden de santa Ciara BC 3197 

Regla de san Benito BC 1311 

Regla sacra de Sixena BC 3196 

Regles d'en Ramon Vidal BC 239 13 

Regles de trobar ACA 129 11; BC 239 12 

Requesta fecha al magnífico marqués de Santyllana por los glorio

sos emperadores Costantyno, Theodosio, Justyníanc sobre la 

estruyeión de Costantynopla Bü 116 

Reyes del linatge de los godos BC 201 

[Sacramentarium] ACA 47 

Sept requftstes, Les BC 1850 

Septe opere dalla misericordia, Le ACA 65 13 

Septe peccati mortal i, Gli ACA 85 14 



Septe sacrament i delia chiesa, E [.vii.] ACÁ 85 92 

Septe virtú principali, Le [.vii.] ACÁ 65 15 

Siete edades del mundo, Las BC 2013 

Suite du Merlin BC 2494 

[Tensó sobre l'amor] ACÁ 61 

Tractat sobra els gèneres poètics ACA 129 12 

Tractat sobre les maneres de les riñes ACÁ 129 13 

Trescientas, Las / Laberinto de Fortuna BC 1867 

Trionfi VTB 2 

Triste deleytaçión BC 770 

Varia hunanística. Sonet BC 1010 

Vendetta di M, Jesu Cristo fatta per Veapasiano, La BC 

Viaggio di Terra Sancta / Itinerario siriaco BC 948 93 

Visibles daños d'amor BC 1967 

/ision delectable BC 970 

Vita Cristi BC 1987 

Vita di Sertorio BC 948 92 

Vita di Tu lio / Cicero novo SC 948 91 

Vivo ttoy desemparado BC 1031 91 
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Rubriques do le« obre« en vers 

Arab 

Canco» ATE 1 111 

Castellà 

AJtre, ATB 1 19 

Aventures, Rfiacell truxo por ei^erra una muela de barbero y 

dezía la letre» BU 151 113 

Canción, ATB 1 £33, BO 151 126, 851 

Cançó, ATB 1 810, 815, 816, 81?, 818, 819, 823, 824, 825 

Cansion, ATB 1 837, §' i 

Cansion de Silvera, ATB 1 826 

Cervatos truxo por cinerra uns anguila con una mano y d«zía la 

letre, Bd 151 815 

Coblas quien deve sser ei gaiari, ATB 1 826 

Cobles, BC 739 83 

Cobles castellanes fetes ab molt eiogant stil per la senyora 

Dezval, Bü 151 82 

Conenoraçion breve da los ouy insignes y virtuosos varones que 

fueron desde el aagnifico rey don Juan el p»:mero, fasta 
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[...] don Alfonso el quinto, BU 116 IS 

Comiença la obra e argumento breve que fizo Juan de Mena el 

curdovés de toda la fe cristiana» BU 116 11 

Doctrinal de privados, BC 1987 15 

Dreça al rey, BC 1967 94 

Escorreguda, ATB J S3 

Esparsa, BU 116 18 

Esta cobla fue enviada a una dama por que dava muxas laores al 

escrivir de un jentil hombre mas no quería satisfacerlo 

segundo el su mereser, ATB 1 131 

Estaper truxo por cimera un alber con un nido de paxeritos y dezía 

la letre, BU 151 114 

Estas dos coplas fizo un gentil hombre de casa del senyor almi

rante per la fija de miser Fal-on, ATB 1 136 

Feta per Johan de Masdovellas» ATB 1 135 

Glosa, BU 151 129 

Glosa de este mote que una dona com si levava, BU 151 132 

Glosa sobre la ¿nsigna canción «De vos y de mi quexoso», BU 151 

125 

Glosa sobre la canción, BU 151 127 

Gormiron de Cortines con t»os testos, BU 151 124 

Hcryon truxo por cimera una reina y dezía la letre, BU 151 116 

Laors del I limo. Sor. duche de Calabria, BU 151 143 

Lhíameta a Grimalte dezía la següent coble, BU 151 15 

Maldez ir que iso mosen Pere Torrohella de las muyeres con la 

respuesta que Gomes Manricho fiso en deffensién dellas, ATB 1 
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fi 

Marquete truxo por cimera un cedas con dos simios que lo tenien 

por la mano y dezia la let re, Bü 151 lü 

Meniareis truxo por cimera una gran ierra lena de moneda y deaia 

la letra, BO 151 122 

Mote, BU 151 128, 131, 133, 135, 137, 139 

Mote con coble, BO 151 19 

utra, ¿TS l 130. 134. 131, BU 151 17, 121 

Otra per absència de "mrtida, BU 151 110 

Otra respuesta de Romeu Llull a les mismas coplas del señor conde 

d'Oliva en castellano, BU 151 11 

Otra sparsa hadonde sse falla el nombre della en la cabesa de AOS 

siete bordones prinsípales da cobla presiente, ATB 1 132 

Otra suya, ATB 1 129 

Part de un procés judiciari o criminal fet per una Senyora oon la 

menen a sentenciar en castellà, BU 151 14 

Por fallecimiento del famoso Juan de Mena, prosigue Gomez Manrique 

esta obra por el començada y faze un breve prohemio, BU 116 

13 

Pregunta, BC 1967 i10 

Purgatorio, El BC 1987 16 

Requests fecha al magnifico marques de Santyllana por los glorio

sos emperadores Costantyno, Theodosio, Justyniano sobre la 

estruyeion de Costantinopia, BU 118 10 

Romans, ATB 1 12 

Sacalm truxo por cimera una sepultura y dezia la letre, BU 151 112 
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Senenat truxo por cinara una hidra con ciete cabessas y dezia la 

letre, Bü 15i 117 

Sepila truxo por ciñera un plegador de brocat con la tala medio 

fecha y «jedia por fazer y dezia la letra, Bü 151 120 

Siga otra glosa sobre esta canción que hizo Pinar, SU 151 130 

Tenlayers. Bernat Durall. Secal». Bernat Durall truxo por ciñera 

un castillo y dez¿a la letra, Bü 151 111 

Trescientas, Las, BC 1967 11 

Truxo un otro por cimera tres cabridos y dezia la letre haiiendola 

por Beatriz, Bü 151 123 

Vicens truxo por ciñera un noiton de piedras con una crus y dezia 

la letre, Bü 151 116 

Vita Cristi, BC 1967 §7 

Castellà i llatí 

Ihs. Cobles ffetes per Simon Pastor, ATB 1 122 

Francès 

Autra, BC 8 19, 113, 114, 115, 116, 117, 118 

Autre, BC 8 18, 110, 111 

Congie que prist nicer Otto de Granson de sa da»©, EC 8 121 

Garansoo, BC 8 220, 121 
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Gl oris or Balada, BC 8 fiti 

Granson, BC 8 824 

Granson Balrda, BC 6 123 

La verfiera de nicer Otto d© Gransson, BC 8 122 

Mossèn Jachae Eseriua, BC 8 512 

Oirison de sainte Geneuvieve, BC 1850 18 

Frances i llatí 

Autra, BC 6 119 

Italià 

Altra, Bü 151 546 

Altra canzone, BU 151 546 

Cançó de quatre langatges» Bü 151 150 

Cançó napolitana» áTB 1 120 

Cansons italianes fetes per fioaeu Llull trobant-se desdenyat de 

una dona, BU 151 144 

Istoria del gran turco quando fo roto a Belgrado» BC 1602 12 

Lagienda di santa Margarita, BC 1801 11 

Strambots de eode«, BU 151 145 

Stra^botto, BU 151 149 
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Provençal 

Acuyndaaen, BC 146 134 

Alba, BC 7 112, BC 146 131 

Aniuarsari, BC 146 13, 163 

Arnau Derlei, BC 7 113 

Arnaut Daniel, BC 146 1209. 1210, 1211, 1212, 1213, 1214, 1215, 

1216 

Autra, BC 7 110 

Autre, BC 7 126 

Ayço es uiadeyra, BC 146 199 

Balada» Bv 146 1104 

Bernat de Ventadorn» BC 7 114 

Bernat del Uentador, BC 148 I2£6, 1227 

Bert run de Born, BC 148 1128 

Bertran del Uentador, BC 146 1228 

Cançó. BC 146 12, 17. 113, 114, 115. 121, 143, 157, 1S9 

Cançó de aadona Santa Maria, BC 146 111 

Cobla en ,vi. lengatges, BC 148 193 

Cobla esparsa d'en Cerueri, BC 146 105 

Dança, BC 146 1103 

Dança balada d'en Cerueri, BC 146 197 

Descort, BC 146 128, 129 

Des iranca, BC 148 130 

En Biancacit, BC 7 £6 

En Cerueri, BC 7 124 
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En Jaufre Sudel de Blaia, BC 146 1239 

Esparce, BC 7 12 

Espinfadura d'en Cerneri, BC 146 §100 

Estempida, BC 146 §25» §26, §2?, §32 

Folquet de Marcelha» BC 7 §7 

folquet de Marcelha» BC 7 §8 

Glelosesca, BC 149 §102 

Guille» de Cabsstany, BC 7 §1 

Guillem de Sant Lesder, BC 7 §15 

Guillen de Saint Deidier, BC 148 §220, §221, §222 

Guillem de San Deidier, BC 146 §223 

Guiraut de Borneill, BC 146 §136, §137, §138, §140, §141, 1142, 

§144, §145, §148, §147, §148, §149, §150, §151, §152, §153, 

§154, §155, §156, §157, §158, §159, §160, §161, §162, §185, 

§166, §167, 1188, §169, §170, fil', 1, §172, §173, §174, §'75, 

§176, §177, §178, §179, §180, §181, §182, §133, §184, S185, 

§186, §187, §168, §189, §190, §191, §192, §193, §194, §195, 

§198, §198, 1199, §200, §201, §202, §204, §205. §208, §207, 

§208 

Guiraut de Borneyl, BC 146 §164 

Guiraut de Borneyl!, BC 148 §139, §143, §163 

Jachae Scriva, BC 7 §9 

Jaufre Rudel, BC 148 §240 

Jaufre Budel de Blaia, BC 146 §241 

La canco de les letres, BC 148 §48 

La canco del coate, BC 148 §17 
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La cobla d'rn Cerueri que sa dona dix que no li daria un bays si 

son pare no la«m pregava, BC 146 194 

Libel, BC 146 133 

Lo vers del faliñen, BC 148 110 

Lo plant den . R. de Cardona que feu en Cerueri, BC 146 192 

Lo plant del fiey en Jahme, BC 148 191 

Lo sopni que íetz en Cerueri, BC 146 196 

Lo uers contrarios, BC 148 §76 

Lo uers> de cels que fan perdre el Kon» BC 148 16 

Lo uers de Deu, BC 146 119 

Lo ue-s de falsa femna., BC 146 §55 

Lo uers del acusador, BC 148 §8 

Lo uers de la hostia, BC 146 §52 

Lo uers Je la lengua, BC 146 §40 

Lo uers de las erbas, BC 146 §67 

Lo uers de la terra de Preste Johan, BC 148 §20 

Lo uers del hadayll, BC 146 §5 

Lo uers del conte de Bodes, BC 148 §48 

Lo uers del destretfi, BC 148 §18 

Lo uers del einana pastor, BC 146 §49 

Lo uers de les rises soltes, BC 148 §12 

Lo uers del mouto, 3C 148 §75 

Lo uers del pessaaen, BC 146 §4 

Lo uers del repentir, BC 148 §54 

Lo uers del Hey de May1orea, BC 146 §53 

Lo uers del saitf e del jotglar, BC 146 §45 

m Am m* t m*t^ài * ^ - - - -» *- "»• -*" ^ Él Ü lA i li 
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Lo uers dels bes aescouinens, BC 146 141 

Lo uers deis desplazeos © deis uilas, BC 148 150 

Lo uers del seru, BC 148 118 

Lo uers deis escolas, BC 148 162 

Lo uers deis tres reys, BC 146 164 

Lo uers dels .v. sens naturals, BC 146 li 

Lo uers del uassayll leyal, BC 146 165 

Lo uers de paradís e d'infern, BC 146 951 

Lo uers de paratge, BC 148 §68 

Lo uers d'esguardar, BC 146 §79 

Lo uers de Tristany, BC 146 §72 

Lo uers foreadamen trames, BC 146 §78 

Lo uers gros e soptil, BC 146 §42 

Lo uers humil, BC 148 §58 

Lo uers leuger, BC 146 §70 

Lo uers meraueylos, BC 146 §47 

Lo uers qual se tany d'esiser cauallers, BC 148 §74 

Lo uers que ditz per que auia celatz tan los uers e las xanços, BC 

146 §44 

Lo uers reuers, BC 146 §89 

Lo uert» turmentat, BC 148 §60 

Lo uers uerdadíer. BC 148 §77 

Mig seruentes, BC 148 §82 

Mig si ruantes, BC 146 §80 

Mig uers, BC 148 §88 

Mig uers car e uil, BC 148 171 

-* a- "- *« *~ »- n ,A , \ 
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Mig uers e siga cançó, BC 146 161 

Montargeih, BC 7 123 

N'Och de Sent Circh» BC 7 111 

Oración, BC 1881 11 

Pacio aaoris secundun Ouidiu», BC 8 11 

Partimens, BC 7 13 

Pastorela, BC 146 187, 186. 188, 190 

Peiuesca d'en Cerueri, BC 148 1101 

Peyres Vidals, BC 7 125 

Pistola. BC 146 122 

Ponç de Cabdueill, BC 146 1232 

Ponç de Cabdueyll, BC 148 1236 

Ponç de CapdueyJ, BC 148 1233 

Ponç de Capdueyll, BC 146 1231. 1234. 1237 

Raubautz de Vaq BC 7 129 

Recepta de Xürob, BC 148 124 

Rei»bau de Vaqueras» BC 7 120, 121 

fietronxa, BC 146 123 

Riaabaut de Uaqueyras, BC 146 1106, 1106, 1109, 1110, 1111, 1112, 

8113, 1114, 1115, 8118, 1118, 1119, 1120, 8123, 1124, 1125, 

8126 

Riaabaut d© Uaqueíras, BC 148 8121 

Riaabaut de Uaqueyras, BC 148 11^2 

Hiainbautz de Vaqueres, BC 7 822 

Serueutes, BC 146 881, 283, 884 

Seruentesch tot unicorant fet per en Pere Cardenal, BC 8 8206 



Si ruantes, BC 146 131, 136» 165, 166 

Siryentos danca d'en Çerueri, BC 146 166 

Siruentes d'en Raaon de Cornet, BC 146 1242 

Tango, BC 7 126 

Tenço» BC 7 116 

üc de Sant Circ» BC 7 10 

Ü0JTS c e r t - senfalant de p©ch, BC 146 173 

Vers breu, BC 146 137 

Vers es t rany , BC 146 138 
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Primers verso« 

Arab 

De ley vina mxi, ATB 1 111 

Castella 

A la postre se verá. 

A los que del ciglo jaaas se 

A sufrir penes aquí 

A un que fama ofende 

A vos» graciosa donzella, 

Aclara sol divinal 

Ahünque soy apartado, 

Al Buy prepotente don Johan 

Al tiempo que fue del Seftor 

partieron, 

el segundo 

ordenado 

Algunos son que no bien opinando 

Aaor, pues tu nos das plazsr 

Ante vuestra senyoria 

Aquel pastorcico »adre 

Ay diae señora, di 

Ay, qué nal hize en «iraros. 

BU 

BC 

BU 

BU 

ATB 

BC 

ATB 

BC 

BC 

BU 

BC 

ATB 

BC 

BC 

BU 

151 

1967 

151 

151 

1 

1967 

1 

1967 

2013 

116 

454 

i 

454 

454 

151 

133 

19 

111 

16 

119 

17 

19 

§1 

11 

16 

16 

136 

15 

130 

126 



Bien qu« ta plasmi ais »ales, 

Canino de Santiago 

Canta tu, cristiana musa, 

Con fuersa d*amor forsado. 

Con un dolor que no fue 

Con un foreado querer. 

Conviene que se castigue 

Ctesse en mi un gran desseo 

Criado'ntr'aquellas muy grandes matronas, BC 1907 110 

Quándo SC abará ventura 

Guando vos veo senyora 

Quanto danya la cruesa 

Quanto más miro las bellas» 

Chale los robos d'amor 

Dadnos, Señora, aguinaldo 

Dama ríe valor extraño 

De los mas el mas perfeto 

Después de seros ausente 

Dexatmt? par Dios star 

Dexo con mi voluntat 

Di, pastorcillo, pues vienes 

Dizen que fago follia 

D'Oliva vos conde, senyor muy discreto, 

E des que a v;3 me vencí 

El dolor de mí cuidado 

El speransa del subir 

ATB 

BC 

BU 

BU 

BU 

BU 

ATB 

BU 

BC 

ATB 

ATB 

BU 

ATB 

BU 

BC 

BU 

BU 

BU 

ATB 

BC 

BC 

ATB 

BU 

ATB 

BU 
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151 

151 
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151 

1967 
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151 
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151 
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118 

116 

151 
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739 

454 

1 

151 

1 

151 

151 

832 

114 

11 

137 

136 

139 

17 
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110 

133 

112 

117 

139 

119 

110 

17 

10 

130 

115 

13 

14 

137 

11 

113 

12 

121 



Encara que non te lo digo, 

Encúbrase el ual que siento 

Encubre su gran valer 

Es esta rueda ni nal 

Es ni vida la que veis, 

Escomience aora Juanillo 

Fenescer veo mi vida 

Fes me ora un plazer 

Gentil caballero 

Guay de mí» triste cativo, 

Honesta dama sentida, 

La fortuna que no cesa 

La que yo cativo «;írvo, 

Los bracos trayo .., 

Los que nuestro rabadán 

Llenos de lágrimas tristes 

Manda amor y su justicia 

Mi dolor es de tal mena 

Mi dcj,.?»* está e%cubierto 

Mi más crecida tristura 

Mi querer nunca se aparte, 

Mi rat señores, qué alié, 

Muerte que a todos conbidas 

Muy amado señor mío 

Muy gran fallimiento 

Muy gran pena y dolor 

ATB 

BC 

BU 

BU 

BD 

BC 

BU 

ATB 

BC 

Bü 
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BC 
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1967 
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454 
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151 
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1967 

116 
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114 

126 

136 

113 

110 

116 
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123 
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13 

115 
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§42 

§21 

§12 
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§23 
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§4 
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Ni sabe-I dolor quo siento. 

No olvidéis ningún cantar 

No puedo apartarme 

No puedo servir, 

Non tenendo que fazer 

0 jantes caducas, vanas, 

0 triste de mí que haré 

0 vos, dubitantes, creed las historias 

Oh tu rey, que estas leyendo, 

Para jasas envidaros, 

P&ras mientes a mis ojos 

Paxarico que vas a la fuente 

Pelayo ten buen esfuerzo 

Pena, pesar, ni plazer, 

Perdí mis amores 

Por este mismo morir 

Por los montes Perineos 

Pues este mistpo aor'r 

Pues las ansias de quereros 

Pues mi muerte desseays, 

Pues no consiente ventura, 

Pues no me queréis hablar 

Pues que non soys para mí, 

Pues que parto no partiendo 

Pues tan huerte nos festeja 

Pues tan sanyoso comigo 

BU 
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135 

111 

134 

129 

120 
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10 

125 

151 
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136 
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Qué faseis, o trobadores 

Quien bien amando persigue 

Quién cumplió nuestro deseo 

Quien tanto veros dasea, 

Reina de dicha cruel, 

Rey francés, de la gran tura 

Sano es a ni querer 

Senyores, ¿qué li diré*? 

Si fuesen bien favoridas 

Si los gozos desseados 

Si no os huviera mirado 

Si por ser de /os amado 

Si quexa d'amor fatiga» 

Si quien dio fin a mí vida 

Si sentís lo que ye siento 

Si vivo con mai» 

Sí vuestra tanto querer 

Sin causa m» dai¡j tal pana 

Tanto tarda mí venir 

Tiempo buono, tiempo bueno 

Vfcn-;í por no ser vencido 

Vets si es grande dolencia 

Vi tezoros ajuntados 

Virgen reina gloriosa 

Visibles daños d'amor 

Viva tal pastor» 
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13 
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Vivo moy dastmparado 

Vos en cuyas nanos vien« 

Vos sois tesoro hallado 

Y äqualla dal saneierro 

Y con vos canosoió yo 

Y la ui cinta dorada 

Y todos seran idos, sino uno 

Ya ni ver nunca vos viera 

Ya» senyora, bien seria 

,., Son todas de poca ©dat 

á?B 

Bü 

ATB 

Bü 

BC 

BU 

BU 

ATB 

ATB 

1031 
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1S1 
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151 

494 

151 

151 
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11 

11 

122 

111 

124 

129 

114 

831 

130 

85 

Castellà i llatí 

Omne rarun preciossun ATB 1 822 

Pulcris os ut yriumea BU 151 841 

Sepa quien li plaza crea ATB 1 84 

Francès 

A son auis Dieu rayso e natura 

Achilles vait veoir Hector 

ádis me ^int que par sierencolie 

Adiu mon Dieu ma. jo>a mon plaisir 

Amis mon cuar e touta ma pansea 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

8 815 

ne 8247 

8 825 

8 88 

8 83 



662 

Amis si pour na folhi« 

Amours je voy dus autres amoreux 

Amours sachies que pas ne le vou dire 

Et las amour et ma sola maistress© 

Hoiés ores mon euer ce qu» vueil dir© 

II ha passe des ans set et demi 

II n'est confors qui tant de ben me fasse BC 

J'aume de hay on m'amie or soy hais 

Je conois bien les tourmens aooureux 

Je ne me vueilh paindre doreei.auant 

Je sou läge deuonir auoir joye 

Je vi l'autrier la belha au corps gay 

Lin, liri, al poy que dis mi 

Moult biaux mos yci 

Or est aynssi que par la bonne e belha 

Or soyt eynsi con Diu ha ordone 

Or sus, or sus búas dron.es trop 

Per Diu amour e'est chosa couenable 

Saint© braie crois ad- © 

Salus et pais et bont entencion 

Vn jour me vint que par merenconie 

Vna gentil joue vergiere 

Vierge doulce vierge benigne 

... de tout© pestilence 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

8 14 

e is 
8 111 

8 117 

8 813 

8 124 

6 114 

8 110 

8 123 

b 17 

8 121 

8 112 

454 19 

1850 13 

8 116 

8 15 

454 18 

8 117 

1850 16 

6 120 

8 119 

8 122 

1850 11 

1850 17 
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Francès i Ilatí 

Pater noster qui es ben sage BC 8 118 

Italià 

Adxo vi ato lo <naparaundi 

Altissiae omnipotente hon segnore 

Amore, amore, aaore 

Col tempo animal silvagio e strano 

Chi cieco prende per guida 

Di te dir tant i guai 

Nel cor pi.t-n d'amar i sima dolceca 

Ne'l diavolo serve ne ad Dio 

Non mente que] mott'anticho BU 151 146 

Non voler dar ad chi non po[te] i i dono BU 

Ora may que ffora-n ço 

Preglio [... j non m'è gradito 

Prencipio fazo de una bela historia 

Si un tempo te fui grato 

Signori per Dio hognuno intenda 

... A queia festa se batizo Natano 

... Vidi el victorioso e gran Gamillo ATB 2 II 

ATB 

BC 

ACÁ 

BC 

BU 

BU 

ATB 

BU 

1 

645 

61 

1010 

151 

151 

2 

151 

121 

11 

11 

11 

148 

150 

12 

149 

BU 

ATB 

BU 

BC 

BU 

SC 

BC 

151 

1 

151 

1802 

151 

1601 

1602 

145 

120 

147 

12 

144 

11 

11 



Provençal 

864 

A ben chantar eonu© aaiars 

A greu pot hom eonoixer en la mar 

A greu sera nuyl l s hom f a l s n© t r a z i r e 

A l a plug*e al u©n i ran 

an ne fai dechaser 

A tot payre deuria 

A vos me suy bona domna donatz 

Ab gay sonet leugier comenz gaya xanso 

Ab joi comens mas chsnsos 

Ab joy mou lo verc e-1 començ 

Ab l'onor Dieu torn en mon ehan 

Ab xarit d'aueels coaens eu mes xanços 

Abans que puey blanc -jion uert 

Aital chansoneta plana 

Al fals gelós dor. eus aalauentura 

Al plus leu qui eu sai far chansos 

Alegrar me uolgren chantan 

Amars honrars e car teners 

Amiens N'Artauts cent dompnes de perat^e 

Amors e com es de me 

Amors e que-us es vigayre 

Anc no cuyde ueser 

Apenas say comensar 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 8145 

146 I5S 

146 159 

146 1100 

146 1192 

146 §69 

146 146 

146 1121 

146 1156 

7 110 

146 1197 

146 1109 

146 1151 

146 1200 

146 1102 

146 1156 

146 1170 

146 1203 

7 13 

7 14 

7 114 

146 1122 

146 1152 



ápres lo uer» cononça 

Aquest terminis clars e gens 

Ar pren cangat per tostenps de xantar 

Ar pren canfat per tostenps de xantar 

Ara non uey luzir ¡soleyl 

Ara*oi diguatz fil anbaut si us agrada 

Aran si'm fos en grat tengut 

Ar-agues eu at retan d'ardimen 

Atressi ay garreiyat ab amor 

Atressi com aurifant 

Atressi com l'ori ffans 

Axi con eel qui ditz que*l uis es fortz 

Axi con cel c'anan erra la uia 

Ay las com muer que as amis 

Ayci con celh qui*^ aim-e no*s amatz 

Ayssi a'es pres cum celiu que cercan 

Ben chantera sí m'estes ben d'amor 

Ben deu en bona cort dir 

Ben deu hom chastian dire 

Ben deu si eys de tot nal escusar 

Ben es dreitz pos en tal port 

Ben for-oi mais dreitz al temp gen 

Ben m'era bels chantars 

Bes coue pos ja baiza-i ram 

Be*m plai lo gai teaps de pascor 

Bona dompna, un consselh vos demar, 

BC 

BC 

BC 

BC 

»C 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

PC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

146 

146 

7 

146 

146 

146 

146 

146 

7 

7 

146 

146 

146 

665 

122 

1178 

1115 

122 

1228 

1124 

1140 

175 

1111 

116 

126 

154 

131 

1150 

7 15 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

7 

¿233 

1220 

1166 

1207 

18 

1195 

1166 

1172 

1175 

123" 

620 



Bona dona vn cosseyll uos denan 

Can aug en cort critz e »azans a brutz 

Can era paucs aula conpaynos 

Can l'iuern ni la new ni»l fray 

Can uei lo dou« teaps venir 

Can vey en Peyronet ploran 

Can vey en Peyronet ploran 

Cant lo riu de la fontaina 

Cant lo rosynol el foilhos 

Cant uei lo teaps renouelar 

Cant vey li teaps camgar e*nbrunusir 

Cant vey yla lauseta nouer 

Cantarey «entre n'estau 

Car non ay joi qui m'aon 

Caualers w siruentz 

Cel que* joi tanh ni cantar sab 

Cel so qui capola doia 

Celh qui s'irax ne guerrega»b amor 

Chanson del Bot, son plan e c in 

Con es ta nal enseynada 

COB fis destreitz qui no»s pot consseyllar 

Co»a pusch de xantar retener 

De bels digs Benutz frais 

De chantar ab deport 

De chantar ai for entremés 

De Deu no«s deu nuyll ho» aaraueyllar 

AT" 
DV 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

686 

146 1108 

148 #80 

146 §77 

148 «245 

146 #204 

7 «16 

7 «26 

146 «240 

146 «241 

146 #128 

8 «1 

7 «19 

146 «244 

146 «146 

146 «74 

146 «236 

146 «246 

7 «25 

146 «214 

146 «101 

146 «39 

146 «82 

146 «199 

146 #174 

146 «136 

146 «52 
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De Pala a Torosela 

De pena-n aal e de aal en martire 

Pe totz caitius soi eu aicel 10 plus 

De ui gras e de carn magra 

Dels lays dels auzelos 

Dompna ieu uos sui messatgiers 

Dompna yeu vos son nissatgiers 

Dona de plasença 

E no ual pascors al mal d'amor guerir 

E non son coind*e ierí 

En abril can uey uerdeyar 

En breu brisera-1 teops braus 

En breu sazo aura-1 jorn pretentori 

En i ors cnantars dizon man trobador 

En may can per la calor 

En un chantar que de i de ses 

Entr'Arago e Ñauarra i azia 

Entre Caldes? e Penedès 

Entre Lérida e Beluis 

Entre-ls reys e*ls baros 

Er ai gran ioi que «ni remembra i * amor 

Er auziretz er.chabalitz cnantars 

Er uey uermeyll uert blanc e groch 

Era quan uei reuerdezitz 

Era-m requer sa custum e sen »á 

Eras can uey uerdeyar 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

7 

146 

146 

146 

146 

7 

14« 

146 

146 

146 

146 

146 

143 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 
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124 

124 

1234 

15 

940 

1222 

115 

131 

12 

1219 

1106 

1215 

161 

158 

169 

1169 

196 

186 

187 

144 

1153 

1165 

1212 

1166 

1107 

1114 



Erar: diray ço queus d«y dir 

Eras ueyretz notz prisi • cars 

Estrayren uolia 

Eu say la flor pus bala d altra flor 

Fols au ans ditz canors tan lo destreyn 

Francs rays humils e cars e d'anoroa senblan 

Fyll eras pus en opeólas anatz 

Gaita ben gaiteta dal chastel 

Gen i'aten 

Gentils doana uenea'us huailítatz 

Ges aisi del tot no*n iasi 

Greus dolors es entre dos fins anans 

Guerra ne playt contr*aacr 

HOB no pot far síruentes »as siruen 

Ira«« luyna J3y e chan 

Ja»B uai reuenen 

Jois sia joaensaaens 

Joys e chanz e solatz 

Joys ne solaz pascors abrils ne aays 

Juglar prec uos ans que «ortz uos aucia 

Ralenda aaya ne fuiyl de faya 

l altas undas que venez su2 la aar 

L'aaor trop a les que«n refraynferrat 

La flors del uerfan 

La razos sos iay que«l ric croy falc a'an dada 

Lancan uei la fueyla 
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BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

868 

? #12 

148 •34 

146 129 

148 

148 

148 
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148 
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146 
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146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 
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•33 

•82 

• 125 

•162 

•94 
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•57 

• 120 

•36 

•83 

• 184 

• 198 

•180 
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•86 

• 113 

• 126 

• 118 

• 161 

•78 

•226 
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Lancint li jorn son lonc en mai 

Lautrier el primer iorn d'aoist 

Legons que dita e no »en aquest libres 

Leu chansoneta uil 

Leu pot ho« gaug e pretz ausr 

Leyals amics cuy amors ten jo/os 

Li caualer e li prezicador 

Lo dolç cossi re 

Lo douz chan d'un auzel 

Lo fera uoler qu'il cor s*intra 

Lo ferm voler qui dins al cor ae intra 

Lo plus irnz reoaing d'autres chatius 

Loes as c'om se deu alegrar 

Los apleis ab qui eu sueill 

Majjr paor agues I'altr'an 

Major pasar agues l'entan 

M'ÄMxga'iij men*eatra lei 

Man semb i on 1' en jana - pastor 

Mas con m'auen dieus m'ajut 

Me ig uers faray leuger e pla ses força 

Mon chan comenz d'ira mesclat au gaug 

Motz traus *? "ritz 

No»I prenatz los fals marit Jana delgada 

No m'alegra yvern ne pas cors 

No «ta pi ai eh ans de roysmoi 

Ho-Hi platz que pratz ne may oymay atenda 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 
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BC 

BC 

BC 

146 
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7 

148 

146 

7 

146 
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146 

7 

7 

146 

146 

146 

146 

146 

14S 

146 

146 

146 

148 

669 

1239 

1154 
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5184 

1112 

1231 

151 

11 

§162 

1209 

513 

1223 

§235 

9136 

§17 

§27 

§141 

§49 

§142 

§66 

§67 

§210 

59. 

§116 

§1?« 

§7 



No say chantar nays na cuynda saaos 

Non cuyauo nuls presona 

Non puesc sofrir c'a la dolor 

No-s pot sufrir ma lenca q*ill non dia 

Nuls homs no sap d'amieh fins l'a perdut 

Nuls homs no val ne deu ésser presáis 

Nuncha querria eu achar 

Nuylla res a chantar no-a faill 

Nuylls hom no pot tan bo mot com no dir 

Nuylls hon sauis no deu senyor preyar 

Obra sobtí 1 prím*e t.-ssforia 

Obs m'agra si no consentis 

'»h regina exeelent. verges de pietat 

Paratges a molt perpres 

Peccatz mortals me : -ir que-s de son pars 

Per Deu, amors, ben s au bet?; veranen 

Per que no*m daran rend« 

Per solatz reueillar 

Plane e sospir e plor e ehan 

Pos lo glatz el freitz e la neus 

Pres d'un jardi encontrey l'al tie dia 

Princepc erne e bibse negligen 

Prometre ses dar es aytaIs 

Pueis t a n t mi f o r s - a m e r s que ma f a i t e n t r e m e t r e 

Pus amors uol qu'eu faça sa comanda 

Pus ohan e r a 
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BC 
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BC 
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BC 
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BC 
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1851 
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146 

146 
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670 

13 

§76 

1165 

1206 

111 

123 

193 

«144 

§47 

§53 

§42 

§180 

§0 

966 

S9 

§7 

§70 

§179 
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§90 

§6 

§95 

§221 

§28 

§25 
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i."1 

Pus fis aaayr© no nasc d© nayr© 

Pus li rey laxon la ley 

Pus no uey leys cuy son aaics 

Qan creis la fresca fuylles rams 

Quan par la flor josta«! uert foil 

Quant braca-1 brondels el i-ama 

Quant de sobreuoler nens tueill 

Quant la brun#eura s'es lucha 

Qui bon fruit vuol r**coyllir be seaena 

Qui chantar sol ni sap de cu i 

Qui uezia son dar« ains sa uayso 

Rey glorios, uerais lums e clerdatz 

Keys caste las tota res mor e fina 

Rotz nobles ceyner deuria 

S*agues tan b° temps ne razos 

b'anc jorn aigui joi ni colats 

Sau is *» fols humils e .-guyllus 

Sazo e luce e cor 

Senz usier de paseor 

S'era non pueia mos ehans 

Si eel que dit:: entre saíj e .jutglar 

Si tou i'ayga tra peitz que res que sia 

Sí com mi Ions es be layre 

S' com selui c'a pron de ualedors 

S'i eu tant be non ames 

S- --js quier conseill b^l •< mig*Alamanda 
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135 

197 

§137 

J227 

1169 

§166 

1147 

§61 

§139 
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§205 

§11 

§79 

§23 
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6198 

§167 

§161 
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§13 

§26 

§232 

§157 

§148 
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Si ja d'aaor pogiies auer lausor 

Gi * 1 cor no*n m i n i s t r - a dreig 

S i • • fay amor ab f i z e l cor anar 

Si -a fos amors de joy donar t a n t la rga 

Si«» s e n t í s f í z e l s amies 

Si n"ay perdut mon sauber 

Sí n 'ay perdut mon sauber 

Sí r.'ay perdut mon sauber 

Si nuyll tefflps fuy pess ius ne cossi ros 

Si per anar leyalmen ab aaor 

Si per mon Sobretots no fos 

Si per t r i s t o r per dol ne per oo^s i r 

Si plagues tant criant, 

Si sot l i s sens 

Si to t m'esmay can i a c iga la canta 

Si t o t DIP suy tr í 'p tard ap^rcebutz 

Si t o t no say t r i s r a n z 1'amanz conques 

Si t o t s* es braus 1"ayrs e*l mes 

Si t o t s temps vols v iure valent e pro 

Si uole tz que-E la ix d*amar 

So 1 c" fuiíors me p 1 eu i s 

Solatz jois e chantar 

Ta mal me fay s'ala 

Taflamart sa fi&riif o flomonma flamal 

Tan fol cujcn ^¡e ria couinenz 

Tans afíans pesans ^ .»is tan grans 
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BC 

öC 

ÚC 

3C 
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6 
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672 

1155 

117? 

16 

8211 

1143 

12 

129 

121 

115 

114 

1171 

191 

1190 

1183 

112 

13 

172 

146 

126 

1104 

1191 

1201 

163 

138 

141 

116 



Tent ay el cor d'alegrança 

Tantas uetz soy blásmate dins »ayio © per uia 

Tart fa ho« mal pus sia entrs bonas» gens 

Tenar uolria la uia c'auia 

Tosteraps mo i sol 

Tot can cors dezira 

Tot soauet e da pas 

Tota dona ual mays can ietr*apren 

Totz homs deu far aquo quel ueyli sers fa 

Totz homs fay mal qui ueya en embarch 

Tots temps azir falsetatz es engan 

Tres enamichs e dos mals senyors ay 

Xr-'jp m'enug de ¡vortz anar et de iuglaria 

Truarj maia guerra 

On bo uers egra obs a far et, . 

Un sonet fatz maluais e bo 

Un sonet nouei fatz 

bri uers ay commençat 

Un uers uuyll nouelament bastir 

Una re dey a deu grazir 

Us uers faray que playra ais plas^nz 

Us. an. chan. an pe. san. dre. çan. ri. man. 

Valen marques seynor de Monferrat 

Voletz auer be lau entréis uaiens 

Volgra midokis m" azi res de tal guiua 

Volgr-pgesson li rey aytal usatge 
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196 

14 

137 
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§187 

117 

l ie 

165 

1242 

89 
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§123 

§19 

§149 

§139 

§73 

§64 

§56 

§50 

§43 

§117 

§64 

§21 

§20 
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Amors con pus geloy uos desa 

Ben veIgra que fo® un senhor 

Car ja li pros ©1 temps que n'es pas&at2 

Cobes es de maniar 

Dona per mençonias contar 

D'on dic qu*es folhors 

E sell qe manten faiditz 

E si eu per so fu forsats ni mespres 

Empero qui tot sells ages 

Eu soi tan cortesa gaita 

Heu sui folh e car j'enten 

leu sai d"amor lo milhor sen 

leu sui tail corteza gaita 

La domna failhe se es uers 

Mantz homens son en est mon quez estan 

Qe en amor a mantas leis 

Que sell remain en mala sospeios 

Una res ni* a alheujat 
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BC 

ABL 

BC 

BC 

ABL 

ABL 

ABL 

ABL 

BC 

ABL 

ABL 

E'--

ABL 

BC 

ABL 

ABL 

ABL 

146 11 

146 1236 

0 17 

146 1243 

146 1127 

0 18 

0 13 

0 14 

0 11 

146 1216 

0 110 

0 16 

146 1206 

1 10 

7 12 

0 12 

0 15 

0 19 



Correspondències amb el repertori de Pillet-Carstens 

1U| iv 

10, 25 

10,49 

16,1 

1 C *! 

lO, c 

29,4 

<u *f i O 

¿* V | O 

29, 10 

29, 14 

29, 14 

29, 1? 

30, 3 

70. 1 

70, 4 

70, 7 

70, 11 

70,25 

70,41 

70,43 

80, 8a 
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BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

7 1 

146 

146 

146 
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146 

146 

146 

146 

146 

7 § 

146 

146 

7 § 

7 § 

7 § 

146 

146 

146 

146 

7 § 

146 

25 

IUI 

1157 

§156 

1121 

§212 

§214 

§210 

§215 

§213 

13 

§209 

§211 

5 

10 

14 

§228 

§109 

§226 

1227 

19 

§237 

UV} ID 

81,1 

m, ii 

108,7 

106, 14 

106, 14 

108,22 

15?-*, 16 

155, lfi 

155 21 

156, 11 

167, 18 

187,43 

173. 7 

184, t 

205,4b 

(Cd * **->? $ 4*J 

#«3 * \, $ JL JL 

210,16 

:210,8a] 

213,5 

BC 148 §127 

ABL 0 § 3 

BC 146 §128 

BC 7 § 6 

BC 7 § 4 

BC 146 §206 

BC 146 5216 

ABL 0 § 9 

ABL 0 § 5 

BC 7 § 7 

BC 7 § 0 

BC 146 §238 

ABL 0 § 8 

ABL 0 § 1 

ABL 0 § 10 

BC 7 § 3 

BC 148 §204 

BC 146 §245 

BC 143 §243 

BC 8 § 1 

BC 146 §244 

BC 7 § 1 



876 

[213,1ftJ 

225,10 

b¿>V] i U 

234,4 

234, 7 

234.7 

234, Í 12aj It 

234,16 

242, 1 

2 42, 2 

2 42, 3 

242,4 

9 4 *"< f. 

242, 6 

2 4 2 , ft 

242.11 

2 42, 12 

2 42, 1 ó 

2 42, 1 3 

'"' A ' ' 1 ft 

'•4'1 i 7 

242' \'< 

242, 1 H a 

242, if» 

242,20 

242» 24 

BC 146 §1§8 

ABL 0 § 7 

BC 

BC 

BC 

BC 

• a BC 

BC 

BC 

EC 

BC 

y V 

BC 

BC 

BC 

BC 

*5w 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

C V* 

BC 

BC 

7 § 

146 

7 § 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

148 

146 

146 

23 

§220 

15 

§222 

§223 

1211 

§145 

§192 

§150 

§200 

§170 

§197 

§203 

§152 

§178 

livv 

§188 

§140 

§165 

§166 

§207 

§168 

§172 

§195 

¿42,25 

242,28 

242,30 

242,31 

242,32 

242,33 

242,34 

242,36 

242,37 

242,39 

242,40 

242,41 

2 42,42 

242,43 

2 42.44 

2 42.45 

2 42,46 

242,47 

2 42,43 

242,49 

2«è2, 31 

242,32a 

••> A n r,"i 
c *i ^ > -J «J 

242,34 

242,56 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

oC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

!>v 

BC 

¡^ \...¿ 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

145 

148 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146: 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

§175 

§146 

§174 

§136 

§199 

§189 

§162 

§163 

§186 

§164 

§160 

§196 

§161 

§142 

§154 

§184 

§182 

§138 

§141 

§176 

8185 

8208 

8144 

8180 

8179 

8202 

• * - • - • > • • ^L * - » • -•• - > - - * * — - -*• : j - •— - * L·- * - • • - - - A 



6?7 

242,57 

24Z» 58 

242,59 

242,60 

«C'm£ i w b 

242,63 

242,64 

242,66 

242,68 

242,89 

242,69t 

242,70 

242,71 

242,72 

242,73 

242,74 

242,75 

242,76 

242,78 

242,79 

242,80 

282,2 

262,6 

281,4 

BC 148 t l 6 9 

BC 148 1137 

BC 146 #147 

BC 148 #194 

BC 146 #139 

BC 146 #198 

BC 146 #205 

BC 146 #193 

BC 146 #181 

BC 146 #167 

BC 146 #148 

BC 146 #155 

BC 146 #177 

BC 146 #190 

BC 146 #143 

BC 146 #171 

BC 146 #183 

BC 148 #201 

BC 146 #191 

BC 148 «173 

BC 148 #187 

BC 146 #149 

BC 146 #239 

BC 146 «240 

BC 148 #241 

BC 146 «119 

322b,1 

322b,1 

323 ,1 

330,19a 

^ « » 1 1 

3 3 5 , 5 1 t 

335,57 

W V W t 0 I 

?39,14 

3C6.1 

36*?, 2 

367 ,2 

3^2,4 

372,4 

375,1 

375 ,7 

375,20 

376 ,1 

J ( »3 i 4 

379,2 

379,2 

3 9 2 , 1 , 1 1 , 1 1 1 

392 .1 

*J<I& i d 

3 9 2 , 4 t 

392,4 

BC 

BC 

Dv/ 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

7 t 16 

7 • 28 

148 #151 

146 »1Ò9 

148 «108 

8 # 28 

7 » 2 

148 #242 

146 «231 

ABL 0 # 6 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

7 # 17 

7 # 27 

7 • 20 

146 #106 

146 #233 

146 #234 

146 «232 

146 «235 

7 * 21 

7 ft 29 

8 # 2 

146 #117 

146 #124 

148 #107 

7 # 22 

146 #114 

^A _ . . » . 1 - ^ 



392»4a 

*3|f& t ^ ^ 

392,9 

*J%ß d » 1 0 

392,16a 

392, 18 

<J 2* £* f &.* '.' 

392,23 

392,24 

302,28 

392,32 

406. d 

4 im, 16 

12: , 2 

421, 2 

434, 1 

434a. i 

434, la 

434a,1« 

434a,2 

434, 2 

4 3 4 ft, 3 

4 3 4 , 4 

434a,4 

434 4a 

434a,5 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

146 

146 

146 

148 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

1115 

1126 

1113 

9111 

11?5 

1120 

1122 

1112 

9116 

8110 

9123 

ABL 0 9 2 

BC 

BC 

oL 

Cv 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

7 9 

? 9 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

9236 

18 

28 

9 55 

9 59 

9100 

8102 

9 22 

9 48 

9 75 

9 74 

9 83 

9101 

9 78 

434,6a 

434a,6 

434,6b 

434a» 7 

434,7c 

424,7b 

434, 7t? 

434,7d 

434,7a 

434a,8 

43-4, y 

434,9a 

4 3 4, >* c 

4.'*.4a, lö 

434. 1 1 

434.1, 11 

434a,12 

434a, 13 

434, 13 

434, 14 

434a,14 

434,14a 

434, 15 

434a, 15 

434a,17 

434a,17 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

DC 

BC 

BC 

BC 

£10 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

7 8 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

148 

146 

148 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

24 

1 50 

9 89 

8 69 

8 87 

9 88 

9 92 

9 94 

9 96 

9 31 

9 54 

9 90 

S 97 

8 8 

9 61 

9 77 

8 80 

8 4 

9 46 

8 16 

8 39 

8 98 

9 18 

9 52 

8 24 

8 40 



434a,18 

•§*? %Sk f X v 

434a,20 

434a,21 

434a,22 

414a,23 

434a,24 

434a,25 

434a.26 

434a,2 7 

434«, 23 

4 3 4 ñ , 2 Tf 

434«,30 

434a,31 

434a, s'¿ 

434a, 33 

434*4, 34 

434a,35 

434a,38 

434«,3 7 

434a,38 

434a, 3:3 

434a,40 

4 3 4 a, 41 

434a,42 

434a,43 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

*?V 

BC 

BC 

*3-'*w 

BC 

EC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

14S 

1 5 

fi 32 

1 61 

fi 56 

fi 44 

fi 34 

fi 29 

fi 33 

1 62 

1 57 

1 36 

fi 66 

fi 51 

fi 49 

fi 66 

fi 67 

fi m 

fi 7 

fi 82 

fi 76 

fi 3 

fi 2 

fi 93 

fi 53 

fi 47 

fi 42 

679 

434r,44 

434a,45 

434a,46 

434a,47 

434a,48 

434a,48 

434a,49 

434a,50 

434a,51 

434a, fi2 

4 3 4 f., 5 3 

434a,h4 

434a, f«5 

434.-1, E«6 

43 4a, ••"7 

434a, 5 «3 

434a, '«9 

434a,Bu 

4-»4a. 6 1 

434a,62 

434a,63 

434a,63 

434,65 

434a,66 

434a,67 

434a,68 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

£?v 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

3C 

BC 

BC 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

14S 

146 

146 

146 

146 

146 

fi 88 

9 9 

fi 60 

fi 70 

fi 6 

9 95 

fi 28 

fi 25 

9 30 

fi 35 

fi 10 

fi 11 

fi 23 

9 71 

8 45 

9 13 

fi 26 

fi 15 

9 14 

9 91 

9 12 

9 72 

9104 

9 36 

9 41 

9 37 



680 

43411,69 

434a,70 

434a,71 

434a»72 

434a,72 

434a, 74 

4 34a,?5 

434a,78 

434a,77 

434a,7b 

434a,79 

434a,60 

4' 4a, 61 

434a,62 

434a, 83 

434a, tJ4 

45?, i'6;4f>7, 111 

45-',40 

481,25a 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

feC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 1 27 

146 fi 17 

146 1103 

146 fi 65 

146 fi 79 

146 fi 65 

146 i 63 

146 fi 56 

146 5 19 

146 fi 73 

146 fi 64 

146 9 43 

146 9 64 

146 9 20 

146 fi 21 

146 9 1 

7 5 11 

7 9 9 

7 fi 12 
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Correspondències tab el repertori de «rank 

11,p.75: 

descort: 

d©ycort: 

descort: 

descort: 

3: 4 

f i . 1 

5: 1* 

6: 8 

7 : 1 

y. 1 

1 k'' 3 

1 f. - 1 

l i ? - €* 

»**> iL* * * 

¿ ' • C 

VC-- i 

38 : 1 

38: i 

39: 1 

43: 1 

BC 148 111? 

s BC 

14 BC 

27 BC 

20 BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

148 

146 

146 

146 

146 

146 

14S 

146 

146 

148 

146 

: -6 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

148 

146 

146 

829 

6204 

824 

828 

8221 

833 

8?6 

8244 

8100 

880 

826 

825 

8159 

3148 

816 

8126 

8118 

823 

818? 

8162 

8103 

44: 

48: 

51: 

6 0 -

6f< ' 

fi'ß -

*y r„ 

1'.': 

!? 

1 ̂  -

?R 

82 

10 

1 

6 

1 

1 

1 

1 

2 

i 

A, 

1 

H7 bis 1 

HB 

Ö 3 : 

'00 

¡OH 

107 

1 

1 

1 

1 

! 

ll?bis: 1 

1 ilk) 

131 

133: 

: 1 

: 7 

BC 

BC 

BC 

148 89? 

146 832 

146 8181 

ABL 0 88 

ABL 0 819 

BC 

BC 

BC 

y v 

BC 

BC 

BC 

BC 

J¿5v 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

¡yk* 

BC 

148 82? 

146 §9 

146 5193 

146 8206 

148 8216 

146 8161 

146 8140 

146 886 

148 8113 

146 830 

146 88? 

146 817 

146 835 

7 812 

146 863 

146 839 

146 8245 

• I. » • — J m^á. A .É* m. m -» •-»- - - *« *- * - «- •* v 



140: 1 

156: 2 

161: 5 

188: 5 

171: 2 

172: 1 

178; 2 

185: 1 

liO: 4 

193: 5 

195: 2 

201: 1 

206: 1 

212: 1 

213: 1 

224: 2 

224. 3 

225: 1 

225: 3 

225: 6 

226: 1 

228: 2 

¿SOU« *j 

230: i 

247; 2 

263: 1 

BC 148 1104 

BC 146 §205 

BC 146 §149 

BC 148 §95 

BC 148 #190 

BC 146 #150 

BC 146 §155 

BC 146 #7 

BC 146 #88 

BC 146 #88 

BC 146 «111 

BC 146 #181 

BC 146 #78 

BC 146 #186 

BC 146 #184 

BC 146 #102 

BC 146 #101 

BC 146 #88 

BC 148 «114 

BC 146 #85 

BC 146 #124 

BC 146 #4 

BC 146 #228 

BC 146 #96 

BC 7 #1 

BC 7 #14 

270: 

283: 

284: 

311: 

323: 

324: 

326: 

335: 

341: 

350: 

354: 

358. 

357: 

361: 

368: 

376: 

382: 

382: 

382; 

382: 

392: 

400: 

406: 

2 

1 

2 

1 

3 

84 

6 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

8 

13 

26 

75 

100 

8 

1 

1 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

682 

148 #123 

148 «125 

148 «243 

148 «83 

8 #1 

7 «21, «28 

ABL 9 «7, BC 7 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

7 «9 

148 «241 

146 «90 

148 «89 

146 §88 

148 «78 

146 «62 

7 §3 

146 «239 

7 «2, BC 148 

#242 

BC 7 «20, BC 146 

#106 

BC 

ABL 

ABl 

BC 

BC 

148 «227 

. 0 «2 

. 0 «9 

146 «153 

146 «158 



407: 

4 2 1 : 

4 2 1 : 

4 2 1 : 

424: 

424: 

439: 

440: 

4 4 1 : 

446: 

447: 

450: 

453 : 

482: 

486: 

470: 

470: 

8 

1 

f 

28 

1 

6 

7 

1 

1 

< 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

BC 

BC 

ftT 

BC 

BC 

Dv 

BC 

BC 

BC 

1 818 

148 

148 

146 

148 

148 

146 

146 

148 

148 

#22C 

•281 

§83 

• 2 3 7 , «238 

•185 

• 2 2 

• 1 8 , »65 

• 8 ) 

• 163 

ABL 0 86 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

146 

148 

146 

146 

• 10 

• 4 8 

• 2 

•74 

• 5 0 

7 §16 . #17, 

470: 9 BC 146 «58 

480: 1 BC 148 »178 

484: 1 BC 148 »197 

487: 4 BC 146 «40 

490: 1 BC 148 #170 

495: 2 BC 7 •§ 

495: 5 BC 7 #22, BC 148 

• 115 

4 8 3 : 

304: 

5 1 1 : 

5 2 1 : 

538: 

538: 

547: 

547: 

547: 

547: 

547: 

547 

547-

547 

547 

547 

547 

547 

548 

548 

549 

553 

562 

563 

583 

583 

6 

17 

1 

: 1 

: 1 

2 

2 

: 4 

: 5 

: 6 

: 7 

: 9 

: 10 

: 11 

: 12 

i . «¡J 

: 14 

: 19 

: 2 

: 8 

: 1 

: 8 

: 1 

: 2 

: 3 

: 4 

DV» 

DV« 

0 ^ 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

148 «84 

146 »158 

146 «184 

148 »71 

148 861 

148 «21 

146 «55 

148 »77 

146 #52 

148 #58 

146 #41 

148 #47 

143 #45 

146 «51 

146 §53 

146 «64 

148 #59 

148 «Sei 

146 #11 

146 «108 

146 #208 

146 #36 

146 #201 

146 83 

14b »15 

146 867 



56? ble: 1 

568; 2 

587: 1 

572: 1 

573: 2 

577: 42 

577; 43 

577: 44 

577: 5* 

577: 55 

577: 80 

577: 98 

577: 120 

577: 128 

577: 148 

577: 181 

577: 212 

577; 239 

577: 290 

592: 9 

592: 31 

592: 32 

Dí.6 ' ÖD 

588: 9 

598: 12 

600: 2 

BC 146 «20 

t,C 141 #178 

BC 146 #31 

BC 146 #1 

BC 7 #0 

BC 146 «233 

BC 146 #232 

BC 146 #110 

BC 148 #92 

BC 146 *e 

3C 7 #25 

BC 7 #6 

BC 146 #84 

BC 146 972 

BC 146 #13 

BC 8 «30 

BC 148 #203 

BC 7 #10 

BC 148 #142 

BC 146 #119 

BC 146 #112 

BC 148 #82 

BC 146 9121 

BC 146 #116 

BC 148 #157 

BC 148 #122 

607: 

610: 

612: 

812: 

812: 

819-

824: 

824: 

624: 

624: 

824: 

y w 0 * 

644: 

644: 

847: 

0*3*5 * 

659: 

663: 

664: 

679: 

680: 

882: 

883: 

696: 

1 

1 

10 

13 

14 

1 

20 

28 

36 

70 

84 

3 

1 

8 

1 

1 

1 

i. 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

148 «234 

ABL 0 «3 

BC 

BC 

BC 

BC 

•7 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

*46 «49 

148 «48 

146 «69 

7 »4 

, 0 «5, BC 7 

148 «107 

7 «11 

148 «235 

8 «2 

146 «120 

146 «128 

116 «44 

146 «143 

146 »147 

146 «43 

ABL 0 «1 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 «214 

146 «188 

7 «18, «28 

7 «15, BC 148 

«222 

BC 

BC 

J48 «57, «184 

146 #188 



697: 

703: 

709: 

712: 

713: 

7J4: 

720: 

"7 *") **í -

723: 

7 24: 

7 2**?' 

72«: 

7?4 

7 4.7 

7M ; 

•J t'; 

753 : 

7 f. 4 

7,'.4 . 

760: 

/ f? 3 . 

76fc> 

774: 

7fch.í: 

7í* A : 

768: 

1 

1 

1 

1 

Í 

4 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

i 

i 

1 

1 

1 

2 

4 

1 

1 

i 

2 

l 

l 

1 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC« 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

146 

146 

146 

148 

146 

148 

146 

146 

146 

146 

146 

148 

140 

148 

146 

146 

146 

148 

146 

140 

148 

146 

143 

146 

146 

146 

1171 

16 

1199 

1137 

1154 

1236 

1172 

1168 

1192 

1160 

IS 

1168 

1152 

1223 

1127 

1195 

1238 

1165 

134 

1207 

1187 

1189 

«19 

154 

!75 

173 

'80 

792: 

795: 

Höfl * 

801: 

808: 

817 

fciííÜ • 

ft $J *> • 
v 4« &* * 

82 3 

b'¿4. 

826 

ò 2 7 . 

w *~¡ i4 
M €,• V 

C* 2 l 4 

H.'*ir 

838 

^ *« ̂ i * 

842 : 

644 • 

M4fi . 

d f» l ' 

65 Ö: 

66u • 

Ö H 4 : 

864 : 

bis: 1 

1 

2 

1 

1 

1 

U i ni ' k 

1 

1 

1 

I 

i 

i 

4 

1 

% 

i 
j 

b i;; 1 

2 

i 

Ï 

l 

] 

1 

1 

3 

3 

IC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

BC 

7 124 

146 

146 

146 

146 

146 

148 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

146 

1169 

1162 

1141 

1180 

137, 138 

160 

1174 

§200 

§14 

§144 

§145 

§173 

§138 

§136 

§202 

§70 

§240 

§12 

§183 

§139 

§146 

§177 

§176 

7 813 

146 §209 



ÜCt, . 

867: 

8?3: 

O f *J * 

875: 

Hlif: 

8?9: 

079: 

882-

883: 

1 

1 

1 

n 

i 

i i 

14 

li 

1 

BC 

BC 

BC 

BC 

Sv 

sc 
BC 

BC 

BC 

BC 

146 1175 

146 1151 

146 1196 

146 1212 

146 1213 

146 1211 

146 ISIS 

146 1210 

146 161 

146 142 



Correspondències um •! repertori de Dutton 

0005 Honesta dau* sentida, àTB 1 129 

0021 Dizen que fago follía ATB 1 137 

0043 Son toda» dt poca edat ATB 1 §5 

0043 Quien bien asando persigue àTB 1 #8 

0141 Non tenendo que fazer àTB 1 #28 

0620 Dexatue par Dios star àTB l #13 

2736 Vos en cuyas «anos viene à?B l il 

2767 Por los aontes Perineos àTB 1 §2 

2768 Vets si e« grande dolencia àTB 1 #3 

276S G 1048 Sepa quien li plaze crea àTB i #4 

2770 R 0043 Conviene que se castigue àTB 1 §7 

2771 Muy gran faHiaiento àTB 1 §8 

2772 Ahünque »oy apartado, àTB 1 f9 

2773 Fes ce ora un plazer àTB 1 §10 

2775 E des que a vos ne venci àTB l §2.3 

2776 Encara que non te lo digo, àTB 1 114 

2777 Y aquella del sanci^rro àTB J §18 

2778 Senyores, ¿qué li diré? àTB 1 ti? 

2779 Si vivo con nal, àTB 1 §18 

2780 A vos, graciosa donzella, àTB l §19 

2781 Oane rarua preciosaun àTB 1 422 

2782 Pues que non scys para ni, àTB 1 #24 



2783 Sano es a ai querer ATS i §25 

2784 Paras mientes a mis ojos ATB 1 12? 

2785 Puna, pesar, ni plazer» ATI 1 128 

278fi No puedo servir» ATB 1 §28 

278? Ya» senyora, bien sr.-ría ATB 1 130 

2708 Si fuesen bien favoridas ATB 1 §31 

2789 Bien que te piasen mis males, ATB 1 §3B 

2790 Querido acabará ventura ATB \ §33 

2791 No puffdo apartara*? ATB l §34 

2*92 Sin causa me daij tai pena ATB 1 §35 

2"?y'f Ante vuestra «enyori a ATB 1 §38 

2'í94 Fuer; que parto no partiendo ATB 1 §38 

2?9li ĵítito más ni'"'? las beliar;. ATB 1 §39 

43^8 E 2774 wuando V.JS veo senyora ATB 1 §12 
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índexs do probatorio« 

Con s'ha exposat a la introducció, s'han considerat diverses 

lectures probatòries, unes per als Ms. escrits a tota plana i 

altres per als Banuscrits a doble columna, 

inri&m p«rï«r dm cioa grans grjps; el de led prribatòries d'inici de 

Ms. i el de leu de final. Les d'inici de Ms son lea qu» presen

ten jria menor complexitat. Són i«:; següents: 

Ms. a tota plana 

Ir. ( Incipit;-

Ir, (fi) • 1v. (inici) 

2v. i f i ;• - 3r. ( inici i 

Ms. a 2 JO luanes 

Ir (a) {fi) - Ir. (b) (inici) 

Ir (b) (fi) - lv. (a) (inici) 

1v, (b) (f i) - 2 r. (a) (inici) 

Per simplificar en les probat ones de començament es donen junts 

tris Me d'una i de dues columnes, sota l'epígraf que correspondria 

als es c r its n ratlla ti rad a. 

Les lectures p obatòries de final de Ms. tenen una complexitat més 

gran i obliguen, en certs casos a establir dos grups: un per als 

MG, d'una columna i altra per als de dues. Es donen conjuntament 

le?; lecturer- següents: 

Ms. a tota plana -2r. (inici) 



-2v. (fi) / -Ir. (inici) 

-lv. (inici) 

691 

Ma. a 2 coluanoa 

~2r. (») (iniui) 

-2v. (b) (fi) / -lv, (a) 

(inici) 

-lv. (a) (inici) 

Ixplicit 

Són especifiques d'un o altre tipus do Ms. i, per tant, es donen 

separadament: 

Ms. a tota plana Ms. a 2 columnes 

-2r. (fí) -Ir. (a) (fi) / -Ir. (b) 

(inici) 

-1v. (a) (fi) / -1v. (b) 

(inici) 

Quan es tr-icta de lectures d'inici *-<ie columna o de foli- es don-i 

la primera i la segona paraula, en les corresponents Llistes 

alfabètiques. En les lecture?.* de final -de columna o de foli- es 

dona ia penúltima i 1 "ultima paraula, també en llistes* ordenades 

alfabèticament. Si es tracta d'una lectura doble (per exemple 

lv.-2r.) aquestes lectures es dupliquen i es trobaran als índexsde 

probatòries tant la penúltima i última paraules del foli que 

s'acaba com i« primera i segona paraules del que comença. En el 

CÍÍS que una paraula quedi partida per un canvi de columna o de 

foli, e:.; *robarà aquesta en Ien dues llistes lla de final d'un 

foli i la de l'inici de l'altre) i, en la segona, es podrà trobar 

V" *~ fc- *-
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la paraula sencera escrita «aniterior* i ta»b^ «¡terior», assenya

lant a través del sign© *!» ©1 canvi de coluana o foli. Aquest 

sign© ©s trobarà seapr© que hi hagi un d'aquests canvis per 

separar foiis o columnes. 

^ t ,-», ^ .«-. -** — - —• - — «•» * - * -
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